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Anmærkninger.



	Til Damerne. Sangen en skrevet til Dandsemusik og blev, under selve Dandsen, udført af et Chor.


	Serenade. „Denne røde Neglike eller Rose,“ — fortalte en ung Mand mig, — „som min Herre seer de unge Piger her i Carrara bære over det høire Øre mellem Lokkerne, have de faaet af deres Elskere. Ved Processioner, Spadseregange eller andre Leiligheder, naar man tør nærme sig hinanden, rækker man sin Udvalgte Blomsten som en taus Erklæring. Forærer hun den bort til een eller anden medfølgende Veninde, betyder det et Afslag; sættes den derimod paa sin Plads i Haaret, da er man lykkelig. Er der kommet en Kurre paa Traaden mellem et Par, saa sættes Blomsten i Beltet ved venstre Side, ved Hjertet; det betyder stor Sorg! Igaar Aftes, da jeg fulgte Dem, min Herre, omkring, forsømte jeg et Stævnemøde ved Processionen, og da jeg senere indfandt mig ved min Elskedes Vindue, kastede hun mig Rosen i Ansigtet.“


	Sangerens Lykke. Fremsagt paa en Aftenunderholdning af kongl. Skuespillerinde, Madame Nielsen.


	Til Fru Rahbek. Orellana var Secretair ved den dengang herværende spanske Legation. Een af hans Forfædre fulgte Ferdinand Cortez paa hans eventyrlige Tog mod Mexiko.


	Hankattens Frieri, af „Brahmanische Erzählungen.“


	En Novelle. Midt i en Skov i Sjælland — fortælles der — ligger et Huus saa eensomt og afsides, at dets Beboere slet intet erfarede om Fiendens Ankomst og Færd 1807 paa Øen, før denne allerede var rømmet.


	Ristestenen. See I. M. Thiele, Danmarks Folkesagn 1ste Deel, Side 156.










Tilegnelse.

Til Grev A. C. P. Rantzau til Breitenburg.



Kan om en rask, romantisk Daad

Nu Sangens Fugl fortælle?

Alt styres jo ved sindigt Raad,

Og ei ved Sværdets Vælde.

I Cabinettet, lønligt gjemt,

De Penneposer skride;

Og Mandens Arm har næsten glemt

Med Stang og Staal at stride.

Den Finger selv, der fordum kjæk

Regjered Kampens Flamme,

Maa nu besudle sig med Blæk

Og blandt Papirer kramme.

De stærke Havets Slotte man

Heelt fredeligt udskikker,

Og flytter dem langs Kyst og Strand

Blot som en Skaktavls Brikker.

Soldaten tæt ved Fredens Bryst

Sig blødeligt har leiret;

Ei mæler stolt Kartovens Røst:

„Triumph! nu har vi seiret!“ —

Og hvor i Verden er den Vraa,

Hvor Sangens Fugl tør bygge?

Ak, ræd den hører Øxen slaae,

Der lysner Skovens Skygge.

Ei Bækken meer faaer Lov i Skjul

I Dalens Skjød at glide;

Nei, den maa vælte tusind Hjul,

Og som en Trælqvind slide.

Staaer Qvæget end i Mark og Dal

Og smykker Landets Billed?

Ak nei, det fodres nu paa Stald

I stive Rækker stillet.

Den stolte Ganger græsser ei

Omkring den grønne Tue;

Den finder til sit Foder Vei

Kun i en Stadsestue;

Den faaer ei Hø, ei Havrekorn,

Nei, den faaer Brød og Skinke;

I Vandets Sted, den drak tilforn,

Maa nu Champagne blinke.

Ei Himlen meer — i Sømands Sind —

Nu raader for hans Lykke;

Sig Skibet lister uden Vind

Jo hen ad Havets Rygge.

Man stiger ei paa Bjergets Top,

Hvor Himlens Stemmer høres,

Nei, tvers igjennem Klippens Krop

Paa glatte Jern der kjøres.

Og Politiet veed saa flink

At snuse og at gribe;

I Krattet sees ei Bøssens Blink,

Der skingrer ingen Pibe.

I Diligencen reiser man

Som i sin Dagligstue,

Hvor man commode sig gjøre kan

I Tøfler og i Hue.

Og under Floder, over By’r

Man nu saa trygt kan fare,

At smukke Reise-Eventyr

Snart vorde meget rare.

Nu sværtes Morgensolens Kind

Af Røg og Steenkulsdampe,

Og Maanens Fylde svinder ind

For Gaudins Stjerne-Lampe.

Før glimred Duggen, rød og blaa,

Paa Engens Blomsterflade;

Som brune Sod dens Perler staae

Retnu paa Rosens Blade.

Maskiner hist, Maskiner her

I stædig Takt og Orden,

Med Klappren, Buldren fjern og nær,

Selv døve Herrens Torden! —

Og fordum paa hver Livets Gang

Til Glæden og til Sorgen

Man vilde høre Sang og Klang

I Hytten og i Borgen;

Men nu der høres knap et Skraal,

Hvor Druens Straale springer,

Og ved et natligt Stævnemaal

Ei nogen Cithar klinger.

„De Sangens Kunst og Strængespil

„Saa ringe Priis tilmaale,

„At nu tildags man næppe vil

„Den høre eller taale!“

— Hvor skal da Sangens Fugl tye hen

I Fred, med Qvad og Qvidder?

Den flyer til Dig, Du Sangens Ven!

Du ædle, danske Ridder!

Du lokked den med venlig Aand;

Den kom, lidt bly og bange;

Nu sidder tryg den paa Din Haand,

Og synger sine Sange.

Den glemme vil sin Skræk og Sorg,

Sin Længsel og sin Lede,

Hvis til Din gamle Stammeborg

Den klæbe tør sin Rede.

Den flittig flyve vil mod Nord

Og fjernt til Solens Zone,

Og virke Dig et broget Flor

Om Skjold og Hjelm og Krone.

I Sommerdagens Straale blid,

Ved Vinternattens Kerte

Den Prise vil Dit rige Vid,

Men først og sidst — Dit Hjerte!









Til Weyse.

Den 5te Marts 1836.



Sanggudinden kjærlig stod

Ved Din Barndoms Leie,

Kaared Dig med Liv og Blod

Til sin Arv og Eie;

Og hun trykked Dig i Favn,

Høitidsfuld og stille,

Lærte Dig sit Guddomsnavn,

Mens Du end var lille.

Dig hun gav sit Ridderslag,

Gav den gyldne Lænke,

Gav i Kys og Favnetag

Alt, hvad Mø kan skjenke;

Kraftig Alvor, liflig Skjemt,

Livets bittre Smerte

Fik hun i Din Harpe stemt,

I Dit dybe Hjerte.

Og som Ridder kjæk og bold,

For Din Hjertenskjære

Du med Harpens brede Skjold

Skjermed hendes Ære;

Stærk med evigt Ungdomsblod,

Stred Du, naar det gjældte,

Værned hendes Skjønhed mod

Frække, velske Helte.

Ædle Ridder! slaa Din Stræng,

Lad Din Stemme tone

Over Vintrens hvide Eng,

Vaarens grønne Krone!

Lad til Musers ædle Dands

Straale smukt Din Stjerne,

Og forjage med sin Glands

„Junos ublue Terne.“

Luk ei til Dit rige Bryst,

Men lad Skatten stige

Vældigt frem til Folkets Lyst

I Dit Kongerige:

Veed Du ei, at Du er Drot?

Ei Din Magt Du kjender?

Spørge Du behøver blot

Troe og faste Venner.









Til Thorvaldsen,

fra Danmarks yngre Kunstnere.



Velkommen, o Mester! tilbage til Nord

Fra Sydens sødtblomstrende Høie,

Fra Byen, hvor Floden, den gule, sig snoer,

Hvor Solen nedsender sit Øie

Til Rankernes Frugt, mens Orangernes Duft

Omsvæver Cypressen i mørkeblaae Luft.

Vidt førte Din Hæder, den vældige Ørn,

Dit Navn paa de mægtige Vinger,

At høit det blev nævnet for Jorderigs Børn,

Hvor Kunsten sin Tryllestav svinger.

Nu Danmark, saa stolt af sin Søn og hans Navn,

Dig aabner huldsaligt sin Moderfavn.

Fra Høie og Sletter, fra grønnende Eng,

Fra Byer og duftende Skove,

Fra jublende Læber, fra klingende Stræng,

Fra Havets høitbrusende Vove,

Fra Landboens Hytte, fra Herskerens Slot

Dig toner: Velkommen, o Kunstens Drot!

Og Vi, som endnu kun i Forgaarden staae

Til Musernes straalende Tempel,

Og færdes, saa flittigt og godt vi formaae,

Med Pensel og Meisel og Stempel, –

Vi kunne ei tæmme Begeistringens Lyst,

Nei, ud maa den strømme af fulde Bryst!

Du aabned vort Øie, Du vakte vor Sands

For Skjønhed og Sandhed, den rene;

Du bærer med Rette den evige Krands

Af Laurens gudviede Grene!

Høit lyde vor Velkomst i jublende Chor:

Hil være vor Mester! vor Stolthed i Nord!









Til Damerne.

Ved et Bal i Studenterforeningen.



For Skjønheds rige Blomsterflor

Som huldt i Hal mon prange,

Lad frit, hvad i vort Hjerte boer,

Fortolke vore Sange;

Mens Dandsen paa sin lette Flugt

Indslynger sine Ringe,

Til Strængeleeg skal Sangen smukt

Udfolde klart sin Vinge.

Lad Verdens Bølge bruse vild,

Lad Storm og Torden true,

Os vinker dog en Straale mild

Bag Skyens dunkle Bue;

Igjennem Livets Fattigdom

Kjækt gaaer vor Skudes Planke,

Vi eie eet Klenodie, som

Gjør riig og klar vor Tanke.

I Qvindens Hjerte staaer den Sol,

Som Livets Mørke spreder,

Der staaer den faste, sikkre Pol,

Som os til Himlen leder;

Der er den ædle Diamant,

Hvis rene Glands vi ære,

Og alt det Guld, vor Gransken fandt,

Skal dens Indfatning være.

I Himmel, Hav, i dunkle Jord,

I Sjælens Dyb der speides,

Af tusindfoldigt Sangerchor

Hver Livets Dont geleides;

Af Stenen her, ved Farver hist

Et ædelt Liv opvækkes; —

Men hver en Stræbens Frugt tilsidst

For Skjønheds Fod nedlægges.

Naar fjernt vi spredte gaae paa Jord

I Best- og Østerlide,

Skal dette Mindes Blomsterflor

Staae frisk ved Vintertide.

Thi er end Vaaren længst forbi,

Og Støv vor Ungdoms Krandse,

Skal dog vor Tanke, ung og fri,

Gjenkalde disse Dandse.









Længsel.



Jeg kunde slet ikke sove

For Nattergalens Røst,

Som fra de dunkle Skove

Sig trængte til mit Bryst.

Jeg aabnede Vinduet stille

Og stirred i Mulmet hen,

Og lod hver Elskovstrille

Mig synge om Dig igjen.

Et Posthorn i det Fjerne,

Et Suk af Nattens Vind,

Et Glimt af en eensom Stjerne

Vakte mit stille Sind;

Dit Billed sagte hensvæved

Paa Nattens Baggrund huldt;

Mit Hjerte sittred og bæved

Længsel- og smertefuldt.

Min Tanke jeg Dig sendte,

Jeg sendte Dig mit Blik;

Ak, hvor mit Hjerte brændte,

At intet Svar jeg fik;

Kun Pust af Nattevinden,

Fra Grenen hist et Vink,

Den kolde Dug fra Linden,

Og Stjernens kolde Blink.

Du tænker vel, jeg har glemt Dig?

Men troe mig, om Du kan,

Jeg har i Hjertet gjemt Dig,

Og skal over Gravens Rand,

Trods Dødens bittre Kulde,

Hiinsides Livets Kyst

Bære Dit Navn, det hulde,

Prentet dybt i mit Bryst.









Til Beppina.

Med et Par Castagnetter.



Hvor tidt har jeg ønsket at see

De sortbrune Øines Glands,

Naar i slangesmidige Dands

De forraadte det brændende Indre,

Mens paa Sierra-Nevadas Snee

Andalusiens Sol monne tindre,

Mens Kilder rislede ned

Gjennem Klippens brune Rifter,

Og balsamiske Luftninger gled

Over Palmernes grønne Vifter.

Men nu, ved det danske Sund,

Ved Strand, i den landlige Bo,

— Hvis Haabet bliver mig tro —

Skal henrykt mit Øie følge

Dit Blik og din smilende Mund

Og din Midies svævende Bølge,

Naar du træder den mauriske Dands.

Men dog skal din blændende Arm,

Dine Lokkers blonde Krands,

Din Kind saa skjær og saa varm,

Hiint Foraarsblaae i dit Øie,

Mig minde om, hvor vi boer,

Og at Qvinden her i vort Nord

Har Blikket vendt mod det Høie;

At kuns hun en Længsel stor

Har knyttet i hellig Eenhed

Til Livets sværmende Lyst,

Og til Værn om sit tugtige Bryst

Lysalfers barnlige Reenhed.









Min Skat.



Hun er sød,

Hun er blød,

Hun er smal om sit Liv;

Hun er bøielig

Og føielig

Og rank som et Siv.

Hendes Kind

Er saa lind,

Og som Rosens saa varm;

Hun er nysselig

Og kysselig

Paa Mund, Haand og Arm.

Ak, hvor net,

Og hvor let

Som et svævende Fnug,

Kan hun neie sig

Og dreie sig

Paa Foden saa smuk.

Hvor hun stod

Paa sin Fod,

Hvor hun gik og hun sprang,

Var hun nydelig

Og frydelig

Som Fløiternes Klang.

Og saa kjæk

Som en Bæk

Mellem Blomsternes Flok,

Glimter Øiets Blink

Fornøiet, flink

Bag nødbrune Lok.

Hendes Røst

Er min Trøst

Midt i Sorgernes Nat; —

Al den Herlighed

Og Kjærlighed

Er min søde Skat!









Det nye Aar.



Hører I Klokkens Klang?

Det var en Dødesang, —

Aaret, det gamle, bortiler;

See, alt i Hallen staaer,

Krandset, det unge Aar, —

Fingren paa Munden, — og smiler.

Reis for det gamle hist

Granens den mørke Qvist,

Der hvor hans Hoved nedlægges;

Over hans Sarkophag

Skal under Haabets Flag

Mindet om Sorgerne dækkes.

Du med det blonde Haar,

Nyfødte, tause Aar,

Siig nu, hvad Rigdom Du bringer?

Trygle, — det gjør vi ei!

Ungdom paa Livets Vei

Kraftigt sig Skatten tiltvinger.

Bring mig en Purpurmund,

Blussende, sød og sund,

Piger med bankende Hjerte;

Da skal, min Ven, Du see,

Hvor jeg og de skal lee

Høit ad hver truende Smerte.

Sæt mig et druefyldt,

Duftende, solforgyldt,

Skummende Bæger for Munden;

Da, faaer jeg drukket ret,

Engelen vækkes let, —

Glæden, der slumrer paa Bunden.

Kom da, du unge Mand!

Svæv over By og Land,

Hør paa vor Jubel og Gammen!

Vandringens Fakkel tændt!

Vel begyndt, halv fuldendt!

Kom, lad os vandre tilsammen!









En lille Erobring.



Hun var saa fiin, og neppe ti, tolv Aar,

Med skjelmske Øine, spæde Hænder,

Og løb med flyvende, guldgule Haar,

Og leged lystigt „Tampen brænder“.

Men — dette underlige, dybe Suk —

Det Blik, hvormed hun yndigt sværmed, —

Hvo lærte hende det? Hiin „Dreng saa smuk“,

Der tidligt, ømt sig Barnet nærmed.

Hun stilled sig paa Bordet, rank og let,

Og saae sig om med skjelmske Blikke,

Og sagde: „jeg vil kysse hans Portrait, —

Ham selv — nei ham — det tør jeg ikke!“

Og da hun siden tog sit Shawl, sin Hat

Og Kaaben paa for hjem at vandre,

Hun sagde: „Kun om ham den hele Nat

Jeg drømme vil, — om ingen Andre!“

Ja, tryk det kolde Lærred lifligt kun

Mod dine friske, røde, unge Læber, —

Men sky mit Kys! thi paa min Mund

En Rædsel boer, som Livet dræber.

Drøm kjærligt, søde Barn! om mig i Nat,

Og send mig Sukke, varme, ømme;

Jeg møde vil ved Stævnet, Du har sat,

Thi jeg har Ingen, jeg tør drømme!









Drikkevise.



Rust dig til Kampen, nu Fienden Du seer,

Tapper og vældig er Troppen;

Sort Uniform og hvidt Bandoleer,

Høirøde Huer paa Toppen.

Op nu med Hjertet og fast i din Fod!

Knæk deres Hals og drik deres Blod, —

Sub Rosa, min Broder! jeg haaber, Du har Mod,

Og ikke vil spare paa Kroppen.

Hvor blev nu Flasken? den svandt for mit Blik!

Staaer den ei lige for Næsen?

See, her er Glasset, — tag fat nu og drik, —

Hvad behager? maaskee du er kræsen?

Her har du Rødt, og her har Du Hvidt,

Og alt hvad dig huer, det kan du kalde dit;

Sub Rosa, min Broder! vi troe, du er fallit,

Hvis du er for peen i dit Væsen.

Hvad siger Tungen? — naa, er den nu glad?

Synes du, Taaren var bitter?

Strax jeg dig tapper af det ældgamle Fad,

Hvor Katten paa Rygningen sidder.

Veed du ei nok, vor Lov hedder: Drik!

Hver Sjæl maa følge sit Lands Lov og Skik, —

Sub Rosa, min Broder! ved Tap og ved Svik!

Du er ei blandt lumske Migueliter.

Bacchus har Døttre, — du veed det, min Gut!

Gjemte bag Tempelets Mure;

Og vi bør kysse hver blussende Glut,

Baade den søde og sure.

Aldrig partisk, nei altid liberal!

Saa bør det gaae i Bacchi Høitidssal, —

Sub Rosa, min Broder! en lille Perial

Er just det, hvorpaa vi skal lure.

Drik saa for Konge og drik saa for Land,

For Stænder og Tøi i vore Riger;

Men — først og sidst saa flink som Du kan

For alle vore søde smaa Piger!

Give Gud, de var her, og Hver havde sin,

Og du havde din, og jeg havde min, —

Sub Rosa, min Broder! ja Kjærlighed og Viin

Staae dog nok al pari, — som man siger!






Mathildes Hænder.


1.


Jeg meget saae paa denne Jord,

Og al dens Skjønhed fast jeg kjender,

Men intet dog saa sødt, jeg troer,

Som disse spæde Frøkenhænder.




2.


Hvad er Carraras Marmorbrud?

Hvad Alpens himmelrene Flade?

Det er kun Graat i Graat, ved Gud!

Mod disse varme Lilieblade.




3.


Hvad er det Hvideste af Hvidt?

Hvad mon med mildest Flamme brænder?

Hvad Blødest vel af Blødt og Blidt?

Jeg svarer frit: Mathildes Hænder!






4.


I Fingrene, dem alle ti,

Forskjellig Characteer sig præger;

Og i hvor yndig Harmoni

Een Aand dem alle dog bevæger!




5.


De ligne Skyen, hvid og let,

Der sagte sig for Stjernen lægger, —

Hvor bliver ei mit Billed ret,

Naar hendes Øine de bedækker!




6.


Den hvide Finger tidt blev lagt

Paa Læberne, de Ordforødere;

Men Øiet, trods den skjønne Vagt,

Fik talt saameget desto sødere.




7.


Din Haand er som et lukket Brev;

Lyksalig Han, som tør det bryde!

Hver Hieroglyph, din Stjerne skrev

Deri, skal ham hans Held udtyde.






8.


Den er et helligt Document,

Der borger for hans Hjertes Lykke,

Og salig han sit Stempels Prent

Vil med sin Læbes Segl paatrykke.




9.


Men puur og skjær, som Rosens, maa

Den Læbes varme Purpur være,

Der tør sin Andagts Offer paa

Et saadant Alterbord frembære.




10.


Hvad jeg kun først udtænke maa

Og grunde paa en dyb Erfaring,

Vil Han, begeistret, strax forstaae

Som ved en himmelsk Aabenbaring.




11.


Nys hendes Læbe skrev et Brev —

Et Afskedskys — til en Veninde;

En sneehvid Due Haanden blev,

Som vidste, hvor hun var at finde;

Den flagred flink i Luften hen,

Men vendte hurtig, bly tilbage,

Og fløi — og kom —, for ret igjen

Sit søde Budskab at gjentage.




12.


Den Høire ei at vide faaer,

Hvad i den Venstre fiint er tegnet,

Hvor Kjærlighedens Gud hvert Aar

For sig og Hende har beregnet.



13.
Den Venstre — aldrig aner den,
Hvad Mildhed vel den Høire øver;
Men Hjertet, som den tause Ven,
Staaer mellem dem, og raader, prøver.
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